TOSHIBA INSTRUCTION MANUAL

Microwave oven

MW-MG20P(BK/WH)

SAVE THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY

Read these instructions carefully before using your
microwave oven, and keep it carefully.
If you follow the instructions, your oven will provide you
with many years of good service.
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SAFETY PRECAUTIONS

PRECAUTIONS TO AVOID POSSIBLE EXPOSURE TO EXCESSIVE
MICROWAVE ENERGY

(@) Do not attempt to operate this oven with the door open since this can result
in harmful exposure to microwave energy. It is important not to break or
tamper with the safety interlocks.

(b) Do not place any object between the oven front face and the door or allow
soil or cleaner residue to accumulate on sealing surfaces.

(c) WARNING: If the door or door seals are damaged, theoven must not be oper-
ated until it has been repaired by a competent person.

ADDENDUM

If the apparatus is not maintained in a good state of cleanliness, its surface could
be degraded and affect the lifespan of the apparatus and lead to a dangerous
situation.

Specifications

Model: MW-MG20P(BK/WH)

Rated Voltage: 230V~ 50Hz

Rated Input Power(Microwave): 1270W

Rated Output Power(Microwave): 800W

Rated Input Power(Grill): 1000W

Oven Capacity: 20L

Turntable Diameter: @255mm

External Dimensions: 440mmx334mmx259mm

Net Weight: Approx. 11.43 kg

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING 2. This appliance can be used by
To reduce the risk of fire, electric shock, children aged from 8 years and
injury to persons or exposure to exces- above and persons with reduced
sive microwave oven energy when physical, sensory or mental
using your appliance, follow basic capabilities or lack of experience
precautions, including the following: and knowledge if they have been
1. Read and follow the specific: given supervision or instruction

' "PRECAUTIONS TO AVOID ' concerning use of the appliance in

POSSIBLE EXPOSURE TO EXCESSIVE a safe way and understand the
MICROWAVE ENERGY" hazards involved. Children shall



AN

WARNING

Important safety instructions

10. If smoke is emitted, switch off or

SAFETY PRECAUTIONS

not play with the appliance.

Cleaning and user maintenance
shall not be made by children
unless they are older than 8and
supervised. Children less than 8
years of age shall be kept away
unless continuously supervised.

. Keep the appliance and its cord
out of reach of children less than 8
years.

.If the supply cord is damaged, it
must be replaced by the
manufacturer, its service agent or
similarly qualified persons in order
to avoid a hazard.( For appliance
with type Y attachment)

. WARNING: Ensure that the appli-
ance is switched off before replac-
ing the lamp to avoid the possibili-
ty of electric shock.

. WARNING: It is hazardous for
anyone other than a competent
person to carry out any service or
repair operation that involves the
removal of a cover which gives
protection against exposure to
microwave energy.

. WARNING: Liquids and other foods
must not be heated in sealed
containers since they are liable to
explode.

. When heating food in plastic or
paper containers, keep an eye on
the oven due to the possibility of
ignition.

9. Only use utensils that are suitable

for use in microwave ovens.

11.

12.

13.

unplug the appliance and keep
the door closed in order to stifle
any flames.

Microwave heating of beverages
can result in delayed eruptive
boiling, therefore care must be
taken when handling the contain-
er.

The contents of feeding bottles
and baby food jars shall be stirred
or shaken and the temperature
checked before consumption, in
order to avoid burns.

Eggs in their shell and whole
hard-boiled eggs should not be
heated in microwave ovens since
they may explode, even after
microwave heating has ended.

14. The oven should be cleaned

15.

regularly and any food deposits
removed.

Failure to maintain the ovenin a
clean condition could lead to
deterioration of the surface that
could adversely affect the life of
the appliance and possibly result
in a hazardous situation.

16. The appliance must not be

17.

installed behind a decorative
door in order to avoid overheat-
ing. (This is not applicable for
appliances with decorative door.)
Only use the temperature probe
recommended for this oven.(for
ovens provided with a facility to
use a temperature-sensing
probe.)



18. The microwave oven shall not be
placed in a cabinet unless it has
been tested in a cabinet.

19. The microwave oven must be
operated with the decorative door
open. (for ovens with a decorative
door.)

20. This appliance is intended to be
used in household and similar
applications such as:

- staff kitchen areas in shops,
offices and other working envi-
ronments;

- by clients in hotels, motels and
other residential type environ-
ments;

- farm houses;

- bed and breakfast type environ-
ments.

21. The microwave oven is intended
for heating food and beverages.
Drying of food or clothing and
heating of warming pads, slippers,
sponges, damp cloth and similar
may lead to risk of injury, ignition
or fire.

22. Metallic containers for food and
beverages are not allowed during
microwave cooking.

23. The appliance shall not be cleaned
with a steam cleaner.

24.The appliance is intended to be
used freestanding.

25. The rear surface of appliances shall
be placed against a wall.

26. The appliances are not intended to
be operated by means of an exter-
nal timer or separate remote-con-
trol system.

27.The temperature of accessible
surfaces may be high when the
appliance is operating.

28. WARNING: When the appliance is
operated in the combination
mode, children should only use the
oven under adult supervision due
to the temperatures generated.

READ CAREFULLY AND KEEP FOR
FUTURE REFERENCE

To Reduce the Risk of Injury to Persons

Grounding Installation
DANGER

Electric Shock Hazard Touching some
of the internal components can cause
serious personal injury or death. Do
not disassemble this appliance.

WARNING

Electric Shock Hazard Improper us e
of the gro unding can

result in electric shock.

Do not plug into an outlet until appli-

ance is properly installed and ground-
ed.

This appliance must be grounded. In
the event of an electrical short circuit,
grounding reduces the risk of electric
shock by providing an escape wire for
the electric current.



This appliance is equipped with a cord
having a grounding wire with a
grounding plug. The plug must be
plugged into an outlet that is properly
installed and grounded.

Consult a qualified electrician or
serviceman if the grounding instruc-
tions are not completely

understood or if doubt exists as to
whether the appliance is properly
grounded.

If it is necessary to use an extension
cord, use only a 3-wire extension cord.

1. A short power-supply cord is pro-
vided to reduce the risks resulting
from becoming entangled in or
tripping over a longer cord.

2.If along cord set or extension cord
is used:

1) The marked electrical rating of the
cord set or extension cord should
be at least as great as the electri-
cal rating of the appliance.

2) The extension cord must be a
grounding-type 3-wire cord.

3) The long cord should be arranged
so that it will not drape over the
counter top or tabletop where it
can be pulled on by children or
tripped over unintentionally.

CLEANING

Be sure to unplug the appliance
from the power supply.

1. Clean the cavity of the oven after
using with a slightly damp cloth.

2. Clean the accessories in the usual
way in soapy water.

3. The door frame and seal and
neighbouring parts must
becleaned carefully with a damp
cloth when they are dirty.

4. Do not use harsh abrasive
cleaners or sharp metal scrapers
to clean the oven door glass
since they can scratch the
surface, which may result in
shattering of the glass.

5. Cleaning Tip---For easier cleaning
of the cavity walls that the food
cooked can touch: Place half a
lemon in a bowl, add 300ml (1/2
pint) water and heat on 100%
microwave power for 10 minutes.
Wipe the oven clean using a soft,
dry cloth.

UTENSILS

CAUTION

Personal Injury Hazard
Personal Injury Hazard It is
hazardous for anyone other than a
competent person to carry out any
service or repair operation that
involves the removal of a cover
which gives protection against
exposure to microwave energy.



PRODUCT USE

See the instructions on "Materials you can use in

microwave oven or to be avoided in microwave oven."

There may be certain non-metallic utensils that are not safe to use for microwaving. If in doubt, you can test the utensil in question
following the procedure below.

Utensil Test:

1. Fill a microwave-safe container with 1 cup of cold water (250ml) along with the utensil in question.
2. Cook on maximum power for 1 minute.

3. Carefully feel the utensil. If the empty utensil is warm, do not use it for microwave cooking.

4. Do not exceed 1 minute cooking time.

Materials you can use in microwave oven

Utensils

Remarks

Browning dish

Follow manufacturer’s instructions. The bottom of browning dish must be at least 3/16 inch (5mm) above
the turntable. Incorrect usage may causethe turntable to break.

Dinnerware Microwave-safe only. Follow manufacturer's instructions. Do not use cracked or chipped dishes.
Glass jars Always remove lid. Use only to heat food until just warm. Most glass jars are not heat resistant and may break.
Glassware Heat-resistant oven glassware only. Make sure there is no metallic trim. Do not use cracked or chipped dishes.

Oven cooking
bags

Follow manufacturer’s instructions. Do not close with metal tie. Make slits to allow steam to escape.

Paper plates and
cups

Use for short-term cooking/warming only. Do not leave oven unattended while cooking.

Paper towels

Use to cover food for reheating and absorbing fat. Use with supervision for a short-term cooking only.

Parchment paper

Use as a cover to prevent splattering or a wrap for steaming.

Microwave-safe only. Follow the manufacturer’s instructions. Should be labeled "Microwave Safe". Some

Plastic plastic containers soften, as the food inside gets hot. "Boiling bags" and tightly closed plastic bags should
be slit, pierced or vented as directed by package.
. Microwave-safe only. Use to cover food during cooking to retain moisture. Do not allow plastic wrap to
Plastic wrap
touch food.
Thermometers Microwave-safe only (meat and candy thermometers).
Wax paper Use as a cover to prevent splattering and retain moisture.

Materials to be avoided in microwave oven

Utensils

Remarks

Aluminum ray

May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish.

Food carton with
metal handle

May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish.

Metal or metal-
trimmed utensils

Metal shields the food from microwave energy. Metal trim may cause arcing.

Metal twist ties

May cause arcing and could cause a fire in the oven.

Paper bags May cause a fire in the oven.
Plastic foam Plastic foam may melt or contaminate the liquid inside when exposed to high temperature.
Wood Wood will dry out when used in the microwave oven and may split or crack.




SETTING UP YOUR OVEN

Names of Oven Parts and Accessories

Remove the oven and all materials from the carton and oven cavity.
Your oven comes with the following accessories:

Glass tray 1
Turntable ring assembly 1 A
Instruction Manual 1

A) Control panel

B) Turntable shaft

C) Turntable ring assembly
D) Glass tray

E) Observation window

F) Door assembly

G) Safety interlock system

Grill Rack (Can not be used in microwave
function and must be placed on the glass tray)

TURNTABLE INSTALLATION

Hub (underside)
a. Never place the glass tray upside down. The glass tray
should never be restricted.
b. Both glass tray and turntable ring assembly must always be Glass tray —

used during cooking.

c. All food and containers of food are always placed on the |
glass tray for cooking. l

d. If glass tray or turntable ring assembly cracks or breaks, Turntable shaft

contact your nearest authorized service center. )
Turntable ring assembly

COUNTERTOP INSTALLATION

Remove all packing material and accessories.

Examine the oven for any damage such as dents or broken door. Do not install if oven is damaged.
Cabinet: Remove any protective film found on the microwave oven cabinet surface.

Do not remove the light brown Mica cover that is attached to the oven cavity to protect the magnetron.



Installation PRODUCT USE

1. Select a level surface that provide enough open space for the intake and/or outlet vents.

(1) The minimum installation height is 85cm.

(2) The rear surface of appliance shall be placed against a wall.
Leave a minimum clearance of 30cm above the oven, a minimum clearance of 20cm is required

between the oven and any adjacent walls.

(3) Do not remove the legs from the bottom of the oven.

(4) Blocking the intake and/ or outlet openings can damage the oven.

(5) Place the oven as far away from radios and TV as possible. Operation of microwave oven may cause
interference to your radio or TV reception.

2. Plug your oven into a standard household outlet. Be sure the voltage and the frequency is the same as

the voltage and thefrequency on the rating label.

WARNING: Do not install oven over a range cooktop or other heat-producing appliance. If installed

near or over a heat source, the oven could be damaged and the warranty would be void.

The accessible surface may
be hot during operation.

OPERATION

Control Panel and Features
Operation Instructions

QU POWER

Power ——— L 1. To set cooking power by turning the power knob to desired
0 & level.
NG ay,
2. To set the time of cooking by turning the timer knob to
a desired time per your food cooking guide.
. 3. The microwave oven will automatically start cooking after

Timer — power level and time are set.

4., After the cooking time is up, the unit will "Dong" to stop.

5. If the unit is not in use, always set time to "0".




Function/Power Output Application

L Low 17% micro. Soften ice cream

‘O Med. Low (Defrost) 33% micro. Soup stew, soften butter or defrost

Y Med. 55% micro. Stew, fish

& Med. High 77% micro. Rice, fish, chicken, ground meat

& High 100% micro. Reheat, milk, boil water, vegetables, beverage
UU Grill 100% grill Sausage, Lamb, Kabobs, Seafood, Steak
Combi. 1 80% grill 20% micro. Chicken pieces, Chicken breasts, Pork chops
Combi. 2 70% grill 30% micro. Whole chicken

Combi. 3 60% grill 40% micro. Baken bread, Slice food

Notice: When removing food from the oven, please ensure that the oven power is switched off by
turning the timer switch to 0 (zero).
Failure to do so, and operating the microwave oven without food in it, can result in overheating
and damage to the magnetron.

TROUBLE SHOOTING

Radio and TV reception may be interfered when microwave oven operating. It is

Microwave oven similar to the interference of small electrical appliances, like mixer, vacuum cleaner,
interfering TV reception ~ and electric fan.

Itis normal.
Dim oven light In low power microwave cooking, oven light may become dim. It is normal.

Steam accumulating on
door, hot air out of
vents

In cooking, steam may come out of food. Most will get out from vents. But some may
accumulate on cool place like oven door. It is normal.

Oven started
accidentally with no It is forbidden to run the unit without any food inside. It is very dangerous.

food in.

Trouble Possible Cause Remedy

(1) Power cord not plugged in tightly. Unplug. Then plug again after 10 seconds.

Replace fuse or reset circuit breaker

2) Fuse blowi ircuit break
(2) Fuse blowing or circuit breaker (repaired by professional personnel of our

Oven can not be

works.
started. company)
(3) Trouble with outlet. Test outlet with other electrical appliances.
Oven does not heat. (4) Door not closed well. Close door well.




According to Waste of Electrical and Electronic Equipment (WEEE) directive, WEEE
should be separately collected and treated. If at any time in future you need to
dispose of this product please do NOT dispose of this product with household
waste. Please send this product to WEEE collecting points where available.

PN:16170000A66205
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, . . BEZPECNOST
PREVENTIVNI OPATRENI PRODUKTU

PREVENTIVNi OPATRENi NA OCHRANU PRED PRIPADNYM
VYSTAVENiM PUSOBENiI MIKROVLNNE ENERGIE

(a) Nepokousejte se pouZzivat tuto troubu s otevienymi dvirky, jinak muaze dojit
ke Skodlivému vystaveni plsobeni mikrovinné energie. V 74dném pfipadé
nemanipulujte s bezpecnostnimi pojistkami, ani je nevyrazujte s funkce.

(b) Nevkladejte Zadné predméty mezi predni stranu trouby a dvitka, ddle zamezte
hromadéni zbytk( Cisticich prostfedkd a nedistot na tésnicich povrsich.

(c) VAROVANI: v p¥ipadé pogkozeni dvifek nebo jejich tésnéni nesmi byt trouba
pouzivana, dokud ji odborné zpUsobilad osoba neopravi.

DOPLNUJICi INFORMACE

Pokud neni spotfebi¢ udrzovan v Cistoté, mize dojit k poskozeni jeho povrchu a
zkraceni Zivotnosti spotrebice; dale to mlzZe vést k nebezpecnym situacim.

TECHNICKE PODMINKY

Model: MW-MG20P(BK/WH)
Jmenovité napéti: 230V~ 50Hz
Jmenovity prikon (mikrovinny): 1270W
Jmenovity vykon (mikrovinny): 800W
Jmenovity prikon (Gril): 1000W
Objem trouby: 201
Primeér otocného talife: @ 255 mm
Vnéjsi rozméry: 440 mm x 334 mm x 259 mm
Cistad hmotnost: pFibl. 11,43 kg
VAROVANI PUSOBENI MIKROVLNNE ENERGIE
Aby se sniZilo riziko pozaru, zasahu 2. Tento spotrebi¢ mohou pouzivat
elektrickym proudem, zranéné nebo déti ve véku od 8 ve véku od 8 let
vystaveni nadmérného pUsobeni a osoby se snizenymi fyzickymi,
energie mikrovinné trouby pfi pouzivani smyslovymi nebo mentalnimi
spotrebice dodrzujte zakladni preventivni schopnostmi nebo s nedostatkem
opatreni, véetné nasledujicich: zkusenosti a znalosti, jsou-li
1. Prectéte si a dodriujte speci pod dohledem nebo pokud byly
PREVENTIVNI OPATREN NA OCHRANU pouceny o bezpecném zplsobu
PRED PRIPADNYM VYSTAVENIM pouzivani spotfebice a porozuméli

13




PREVENTIVNI OPATRENI

A

VAROVANI

DULEZITE BEZPECNOSTNIi POKYNY

s tim souvisejicim rizikim. Déti si se
zatizenim nesmi hrat. Cisténi a udrzbu
nesmi provadét déti bez dozoru, pokud
nejsou starsi 8 let a pod dozorem
Déti mladsi, nez 8 let, se nesmi k
mikrovinné troubé pribliZzovat, pokud
nejsou trvale pod dohledem. Déti
si se zafizenim nesmi hrat. pokud
nejsou starsi 8 let a pod dozorem Déti
mladsi, pokud nejsou starsi 8 let a
pod dozorem Déti mladsi, nez 8 let, se
nesmi k mikrovinné troubé pfriblizovat,
pokud nejsou trvale pod dohledem.
. Uchovavejte spotrebic a jeho napajeci
kabel mimo dosah déti mladsich 8 let.
.V pripadé poskozeni napajeciho
kabelu jej musi vyménit vyrobce,
jeho servisni zastupce nebo podobné
odborné zpusobilé osoby, aby se
zamezilo nebezpedi. (Pro spotfebice s
pripojenim typu Y)
. VAROVANI: pied vymériovanim
zarovky vzdy spotrebic vypnéte,
aby se zamezilo ptipadnému zdsahu
elektrickym proudem.

. VAROVANI: Provadéni servisnich Gkond
a oprav zahrnujicich sejmuti krytu
zajistujiciho ochranu proti mikrovinné
energii je nebezpecné pro kazdého,
kromé odborné zpUsobilych osob.

. VAROVANI: kapaliny a jiné potraviny se
nesmi ohtivat v uzavienych nadobach,
jelikoz hrozi nebezpedi vybuchnuti.

. PFi ohfivani potravin v plastovych nebo
papirovych obalech sledujte troubu,
aby se zamezilo pripadnému zapaleni.

9. PouZivejte pouze nadobi uréené pro

pouZziti v mikrovinnych troubach.

10. Pokud zpozorujete kour, spotrebic
vypnéte nebo odpojte od sité
a nechte dvirka zavrena, aby se
pfipadny ohen udusil.

11. Mikrovinny ohfev ndpoji mize
zpUsobit zpozdény eruptivni var
a proto je nutno pfi manipulaci s
nadobou postupovat opatrné.

12. Pred podanim je nutno obsah
détskych savicek a krmicich lahvi
promichat nebo protrepat a
pak zkontrolovat teplotu, aby se
zamezilo popaleni.

13. Vejce ve skorapce a celd vejce
uvarend natvrdo by neméla byt v
mikrovinnych troubach ohftivana,
jelikoz mohou vybuchnout i po
ukoncéeni ohfivani v mikrovinné
troubé.

14. Troubu je treba pravidelné Cistit a
odstranovat zbytky jidla.

15. Pokud neni spotrebi¢ udrzovan
v Cistoté, muze dojit k poskozeni
jeho povrchu a zkraceni zivotnosti
spotrebice; dale to mlze vést k
nebezpecnym situacim.

16. Tento spotrebi¢ nesmi byt
instalovan za ozdobnymi dvirky,
aby se zamezilo prehfivani.
(Nevztahuje se na spotrebice s
ozdobnymi dvirky.)

17. PouZivejte pouze teplomér
doporuceny pro tuto troubu (plati
pro trouby vybavené zatizenim pro
pouZiti teploméru).



18. Mikrovinnou troubu neumistujte 22. Pfi mikrovinném vareni nejsou

do skriné, pokud nebyla jeji funkce pripustné kovové nadoby na
ve skfini ovérena. potraviny a napoje.
19. Mikrovinnou troubu je nutné 23. Tento spotrebi¢ nesmi byt ¢istén
pouzivat s otevienymi ozdobnymi parnim Cisticim zatizenim.
dvirky. (Vztahuje se na trouby s 24. Tento spotiebic je uréen k pouziti
ozdobnymi dviFky.) jako volné stojici.
20. Tento spotrebic je urcen k pouZiti 25. Zadni strana spotfebi¢e musi stat
v domacnosti a v podobnych proti sténé.
aplikacich, jako napf.: 26. Tento spotrebic neni uréen k
~ kuchyriské koutky pro personal ovladani externim ¢asovacem
v prodejnach, kancelafich nebo nebo nezavislym dalkovym
jinych pracovistich; ovladacem.
— hosté v hotelech, motelech av 27. Za provozu spotfebi¢e mohou byt
jinych prostredich ubytovaciho pFistupné povrchy horkeé.
typy; 28. VAROVANI: Za provozu spotiebice
= farmy; v kombinovaném rezimu smi byt
— kratkodoba ubytovaci zafizeni. trouba pouzivdna détmi jen pod
21. Mikrovlnnd trouba je uréena k dohledem z divodu vysokych
ohFivani potravin a ndpojd. Sueni vznikajicich teplot.
potravin nebo odévi a zahfivani PECLIVE SI NAVOD PRECTETE
ohfivacich podlozek, pantofli, A USCHOVEJTE PRO PRIPADNE
mycich houbigek, mokrych odév NAHLEDNUTI(

apod. mdzZe vést k nebezpedi
zranéni, zapaleni nebo poZaru.

SnizZeni rizika zranéni

uzemnéni instalace dokud neni fadné instalovan a
NEBEZPECi uzemnén.
Pfi dotyku vnitfnich sou¢dsti maze Tento spotrebic musi byt uzemnén.
dojit k vaZnému zranéni nebo V pripadé elektrického zkratu
usmrceni. Spotiebi¢ nerozebirejte. snizuje uzemnéni nebezpeci zasahu
VAROVANI elektrickym proudem zajisténim

vr . . vodice pro svedeni elektrického
Nebezpeci zasahu elektrickym oroudu

proudem

Nesprdvné pouZiti uzemnéni mlze
zpUsobit zasah elektrickym proudem.
Nezapojujte spotiebi¢ do zasuvky,

15



Tento spotrebic je vybaven napajecim
kabelem obsahujicim uzemnovaci
vodi€ s uzemneénou zastrékou.
Zastrcka musi byt pfipojena do radné
nainstalované a uzemnéné zasuvky.

Pokud dokonale nerozumite pokynim
k uzemnéni nebo mate pochybnosti o
radném uzemnéni spotrebice, obratte

se na odborné zpUsobilého elektrikare.

Pokud je nutné pouzit prodluzovaci

kabel, pouzivejte pouze 3vodicovy typ.

1. Dodavame kratky napdjeci kabel,
aby se omezilo nebezpeci zamotani
nebo klopytnuti pres delsi kabel.

2. Pfi pouziti delSiho nebo
prodluZovaciho napdjeciho kabelu:

1) Jmenovité elektrické parametry
delSiho nebo prodluZovaciho
kabelu musi nejméné odpovidat
jmenovitym elektrickym
parametriim spotrebice.

2) Prodluzovaci kabel musi byt
3hodic¢ového uzemnéného typu.

3) Dlouhy kabel by mél byt
usporadan tak, aby nevisel z

kuchyniské linky nebo ze stolu, kde

by za néj mohly tahat déti nebo
kde hrozi nebezpecdi klopytnuti.

16

Cisténi
Pred Cisténim vidy odpojte spotrebic
od zdroje napdjeni.

1. Po pouZiti vycistéte vnitfni prostor
trouby lehce navlhéenym hadrikem.

2. PrisluSenstvi Cistéte obvyklym
zplsobem v mydlové vodé.

3. Ram a tésnéni dvifek a sousedni dily
je nutno v pfipadé znecisténi Cistit
opatrné vihkym hadfikem.

4. K ¢isténi skla na dvirkach trouby
nepouzivejte hrubé abrazivni Cistici
prostredky ani ostré kovové skrabky,
mohlo by dojit k poskrabani skla.

5. Tip k CiSténi — snadnéjsi Cisténi stén
vnitfniho prostoru, které mohou
prijit do styku s pfipravovanymi
potravinami: vlozte pUl citronu
do kbeliku, pfidejte 300 ml (12/
pinty) vody a zahtivejte na 100 %
mikrovinného vykonu po dobu 10

minut. Otrete troubu mékkym,
suchym hadfikem.

NADOBI
POZOR
Nebezpeci zranéni

Nebezpeci zranéni Provadéni
servisnich ukon( a oprav zahrnujicich
sejmuti krytu zajistujiciho ochranu
proti mikrovinné energii je nebezpecné
pro kazdého, kromé odborné
zpUsobilych osob.



POUZIVANi VYROBKU

Viz pokyny uvedené v ¢asti ,Materialy, které mdzete v mikrovinné troubé pouzivat” a ,,Materidly, které v
mikrovinné troubé nepouzivejte”.

Existuje nekovové nadobi, které nelze bezpecné pouzivat pro mikrovinny ohfev. V p¥ipadé pochybnosti
mUzete prislusné nadobi vyzkouset nasledovné.

Zkouska nadobi:

1. Napliite nadobu vhodnou pro mikrovinny ohrev salkem vody (250 ml) a postavte ji vedle zkouseného

nadobi.

2. Ohftivejte na maximum 1 minutu.
3. Opatrné se nadobi dotknéte. Pokud je prazdné nadobi horké, pak jej v mikrovinné troubé nepouZivejte.
4. Neprekracujte dobu ohfevu 1 minutu.

Materialy, které mlzZete v mikrovinné troubé pouzivat

Nadobi

Poznamky

Zapékaci keramické
nadobi

DodrZujte pokyny vyrobce. Dno zapékaci misy musi byt nejméné 5 mm (316/ palce) nad oto&nym talifem. P¥i
nespravném pouziti maze dojit k prasknuti oto¢ného talite.

Servirovaci nadobi

Pouze vhodné pro mikrovinny ohFev. Dodrzujte pokyny vyrobce. NepouZivejte prasklé nebo opryskané nadobi.

Sklenéné lahve

Vidy sejméte viko. PouZivejte jen k ohfevu, dokud neni potrava tepla. Vétsina sklenénych lahvi neni
Zaruvzdorna a muze dojit k prasknuti.

Sklenéné nadobi

Pouze nadobi ze Zaruvzdorného skla. Nesmi obsahovat kovové zdobeni. NepouZivejte prasklé nebo opryskané
nadobi.

Varné sacky do
trouby

DodrZujte pokyny vyrobce. Nezavirat kovovou sponkou. Sagek propichnéte, aby mohla unikat para.

Papirové talite a
kelimky

PouZivejte jen ke kratkodobému vafeni/ohfevu. Pti ohiivani nenechéavejte takové nadobi bez dozoru.

Papirové utérky

PouZivejte k zakryti potravin pro pfedehfev a vsdknuti mastnoty. Pouzivejte jen ke kratkodobému ohfevu pod
dozorem.

Pergamenovy papir

Pouzivejte k zakryti, aby se zamezilo rozstfiku, nebo k zabaleni pfi ohfivani v pare.

Plasty

Pouze vhodné pro mikrovinny ohFev. Dodrzujte pokyny vyrobce. Mély by byt oznaceny jako ,,Vhodné pro
mikrovinny ohtev”. Nékteré plastové nadoby méknou, kdyz se potraviny uvnitt ni zahfivaji. ,Varné sacky” a
tésné uzaviené plastové sacky by mély byt propichnuty nebo odvétravany dle pokyn( na obalu.

Plastové obalové
materialy

Pouze vhodné pro mikrovinny ohfev. Pouzivejte k zakryti potravin pfi vafeni, aby se v nich udrzela vlhkost.
Zamezte styku plastovych obalovych material( s potravinami.

Teploméry

Pouze uréené pro mikrovinny ohtev. (teploméry na masa a cukrovinky).

Voskovy papir

Pouzivejte k zakryti, aby se zamezilo rozstfiku, a pro udrzeni vihkosti v potravinach.

Materialy, které v mikrovinné troubé nepouzivejte

Nadobi Poznamky

Hlinikovy tac MiizZe zplsobovat jiskieni. PFendejte potraviny na talif, ktery Ize pouZivat pro mikrovinny ohfev.
Krabice na Mize zplsobovat jiskieni. PFendejte potraviny na talif, ktery Ize pouZivat pro mikrovinny ohfev.
potraviny s

kovovym drzadlem

Kovové nadobi
nebo nadobi
zdobené kovem

Kov stini potraviny pfed mikrovinnou energii. Kovové zdobeni miiZze zplisobovat jiskieni.

Kovové svorky

Mohou zpUsobovat jiskfeni a pozar v troubé.

Papirové sacky

Mohou zplisobovat poZar v peci.

Plastova péna

Plastové péna se muZe roztavit nebo znecistit kapalinu v troubé pfi vystaveni vysokym teplotam.

Drevo

PFi pouZivani v mikrovinné troubé muze drevo vyschnout a Stipat se nebo praskat.




NASTAVENI TROUBY

Nazvy dild a prislusenstvi trouby Vyjméte troubu a veskeré dily a materialy z
krabice a vnitiniho prostoru trouby.

K troubé dodavame nasledujici pFisluSenstvi: Sklenény podnos 1 Sestava otoéného
kruhu 1 Hfidel oto¢ného kruhu 1

Sklenény podnos
Sestava oto¢ného kruhu
Navod k pouZiti

A) Ovladaci panel F A
B) H¥idel oto&ného kruhu /\)( .

C) Sestava oto¢ného kruhu
D) Sklenény podnos R

E) Pozorovaci okno
F) Sestava dviiek \\
G) Bezpecnostni blokovaci

systém

2
O—
A—T

/

Grilovaci rost (nelze pouzivat pfi mikrovinné funkci
a musi byt umistén na sklenéném podnosu)

Instalace oto¢ného kruhu

a. Nikdy nevkladejte sklenény podnos vzhlru nohama. Sklenény
podnos by nikdy nemél byt omezen

b. Pfi vafeni je nutno vidy pouZivat jak sklenény podnos, tak
sestavu otocného stolu.

C. Pfi vareni se veskeré potraviny a nadoby s potravinami vidy |
pokladaji na sklenény podnos.

d. V pfipadé prasknuti sklenéného podnosu nebo sestavy l
otoéného kruhu se obratte na nejbliz$i autorizované servisni I';'f&%eul ototného  ——
stredisko.

Naboj (spodni strana)

Sklenény podnos —

Sestava oto¢ného kruhu

INSTALACE NA PRACOVNi DESKU

Sejméte veskery obalovy material a prislusenstvi.

Zkontrolujte, zda neni trouba poSkozend, napf. $krdbance nebo praskla dvitka. Potkozenou troubu
neinstalujte.

SkFifi: veSkeré ochranné vrstvy z povrchu skfiné mikrovinné trouby.

Neodstranujte svétle hnédy slidovy kryt pfipevnény ke vnitfnimu prostoru trouby za tcelem ochrany
magnetronu.
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Instalace POUZiIVANI VYROBKU

1. Vyberte rovny povrch, ktery umoziiuje dostatecny prostor pro vstupni/vystupni vétraci otvory.

(1) Minimalni instalaéni vyska je 85 cm.

(2) Zadni strana spotiebice musi stat proti sténé.
Zajistéte minimalni prostor nad troubou 30 cm, mezi troubou a jakoukoliv sousedni sténou je nutno
zajistit minimalni prostor 20 cm.

(3) Nesundavejte nozky ze spodni ¢asti trouby.

(4) Zakryvani vstupnich a/nebo vystupnich otvort mze troubu poskodit.

(5) Umistéte troubu co nejdéle od radiovych a TV pfijimach. Provoz mikrovinné trouby maze zpiisobovat
ruseni pfijmu radiového nebo TV signalu.

2. Pfipojte troubu do standardni zasuvky pro domdcnosti. Zajistéte, aby napéti a frekvence odpovidaly
hodnotdm uvedenym na typovém Stitku.

VAROVANI: Neinstalujte troubu nad sporéaky ani jiné spotiebice vyvijejici teplo. v ptipadé instalace v

blizkosti zdroje tepla mUize dojit k poskozeni trouby, na cozZ se zaruka nevztahuje.

PFistupny povrch mtze byt
za provozu horky.

POUZIVANI
Ovladaci panel a funkce
Navod k obsluze

JU, POWER
Vykon — [ L
0 2
1. Nastaveni ohfivaciho vykonu provedete oto¢enim ovladace
b U POWER (vykon) na pozadovanou Uroveri.
1 2. Nastaveni ¢asu ohfevu provedete otoc¢enim ovladace
2 TIMER (Casovac) na pozadovany cas dle pokyn( k ohfevu
w vasi potraviny.
Casovat — 3. Po nastaveni Urovné vykonu a ¢asu se mikrovinna trouba

automaticky zapne.
4. Po uplynuti doby ohtevu spotiebic ,cinkne” a vypne se.
5. Pokud se spotrebic¢ nepouziva, vidy nastavte ¢as na
hodnotu,0“.
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Funkce/vykon Vykon Pouziti

Nizky 17 % mikroviny Zméknuti zmrzliny

Stredni Stfedni Nizky 33% mikroviny Polévka, dusena masa, zmékcovani masla nebo
(rozmrazovani) rozmrazovani

Stredni 55% mikroviny Dusena masa, ryba

Stredni Vysoky 77% mikroviny RyZe, ryba, kufe, mleté maso

Vysoky 100% mikroviny Ohfivani, mléko, vafici voda, zelenina, napoje
Gril 100% gril Klobdsa, jehnéci, kebab, moiské plody, steak
Kombi. 1 80% gril 20% mikroviny Kousky kurete, kuteci prsa, veprové kotlety
Kombi. 2 70% gril 30% mikroviny Celé kure

Kombi. 3 60% gril 40% mikroviny Peceni chleba, jidla ke krajeni

Upozornéni: Pfi vyndavéni potravin z trouby vidy zajistéte vypnuti vykonu trouby otocenim &asovage do
polohy 0 (nula).
Pokud tak neucinite a provozujete troubu bez potravin uvnitf, mize dojit k prehrati a
poskozeni magnetronu

ODSTRANOVANI ZAVAD

Mikrovinna trouba rusi
pfijem TV signalu

Bézné situace

Ptijem radiového a TV signdlu muZe byt za provozu mikrovinné trouby rusen.
Jde o ruseni podobné jinym malym elektrickym spotrebi¢tim, napf. Mixéru,
vysavace a fénu.

Jde o béiny jev.

Tlumené svétlo trouby

PFi nizkém vykonu mikrovinné trouby muze byt svétlo trouby ztlumené. Jde o
bézny jev.

Kondenzovani pary na
dvirkach, z vétracich
otvorU vychazi horky
vzduch

Pfi vafeni mliZe z potravin vystupovat para. V&tsina pary vychazi z vétracich
otvord. Cast ovéem miZe kondenzovat na chladnych povrsich, napt. na
dvitkach trouby. Jde o bézny jev.

Trouba se ndhodné
zapnula, aniz jsou uvnitf
potraviny.

Je zakazano provozovat troubu, kdyZ nejsou uvnitf potraviny. Je to velmi
nebezpecné.

Problém

Mozna pficina

Troubu nelze zapnout.

(1) Napajeci kabel neni pevné zapojen. Odpojte jej. Pak jej znovu pFipojte za 10
sekund.

(2) Aktivovala se pojistka nebo jistic. Vyménte pojistku nebo resetujte jisti¢
(opravu provadi odborny personal nasi
spolec¢nosti)

(3) Problém se zasuvkou. Vyzkousejte zasuvku s jinymi
elektrospotrebici.

Trouba neohriva.

(4) Dvifka nejsou tésné zavrena. Zavrete dvirka.




Podle smérnice o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) je
nutno odpadni elektricka a elektronicka zarizeni shromaZzdovat a zpracovavat
oddélené. Pokud budete muset tento vyrobek nékdy v budoucnu zlikvidovat,
NEVYHAZUIJTE jej do komundlniho odpadu. Odevzdejte tento vyrobek na misté

uréeném ke sbéru odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni, pokud je k
dispozici.

PN:16170000A66205
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